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oprindelse i Fællesskabet eller i Israel, der er 
indført i en frizone på grundlag af et certifikat 
BUR. l, og som underkastes behandling eller 
forarbejdning, såfremt den behandling eller 
forarbejdning, varerne underkastes, er i over- 
ensstemmelse med bestemmelserne i denne 
protokol. 

Afsnit VII 

Ceuta og Melilla 

Artikel 36 

Anvendelse afp protokollen 

1. Betegnelsen »Fællesskabet« som anvendt 
i denne protokol omfatter ikke Ceuta og Melil- 
la. Udtrykket »varer med oprindelse i Fælles- 
skabet« omfatter ikke varer med oprindelse i 
disse områder. 

2. Denne protokol finder tilsvarende anven- 
delse på varer med oprindelse i Ceuta og Melil- 
la, jf. dog de særlige betingelser i artikel 37. 

Artikel 37 

Særlige betingelser 

1. Følgende bestemmelser finder anvendelse 
i stedet for artikel 2 og 3, stk. 1 og 2, og henvis- 
ninger til disse artikler betragtes som henvis- 
ninger til nærværende artikel. 

2. Forudsat at de er transporteret direkte i 
overensstemmelse med artikel 14, anses følgen- 
de varer: 

1) som varer med oprindelse i Ceuta og Melil- 
la: 
a) varer, der fuldt ud er fremstillet i Ceuta 

og Melilla; 
b) varer, der er fremstillet i Ceuta og Melil- 

la, og til hvis fremstilling der er medgået 
andre end de i litra a) nævnte, på betin- 
gelse af: 
i) at disse materialer har undergået en 

tilstrækkelig bearbejdning eller forar- 
bejdning i den i artikel 5 i denne pro- 
tokol fastlagte betydning, eller 

ii) at disse materialer har oprindelse i 
Fællesskabet eller Israel i den i denne 
protokol fastlagte betydning, forud- 
sat at de har undergået en mere vidt- 
gående bearbejdning eller forarbejd- 

ning end den, der er omhandlet i arti- 
kel 6; 

2) som varer med oprindelse i Israel: 
a) varer, der fuldt ud er fremstillet i Israel; 
b) varer, der er fremstillet i Israel, og til hvis 

fremstilling der er medgået andre end de 
i litra a) nævnte, på betingelse af: 
i) at disse materialer har undergået en 

tilstrækkelig bearbejdning eller forar- 
bejdning i den i artikel 5 i denne pro- 
tokol fastlagte betydning, eller 

ii) at disse materialer har oprindelse i 
Ceuta og Melilla eller i Fællesskabet i 
den i denne protokol fastlagte betyd- 
ning, forudsat at de har undergået en 
mere vidtgående bearbejdning eller 
forarbejdning end den, der er om- 
handlet i artikel 6. 

3. Ceuta og Melilla betragtes som et enkelt 
område. 

4. Eksportøren eller dennes bemyndigede re- 
præsentant skal anføre betegnelsen »Israel« og 
»Ceuta og Melilla« i rubrik 2 i varecertifikat 
EUR.1. Hvad angår varer med oprindelsessta- 
tus i Ceuta og Melilla, skal denne oprindelse 
endvidere angives i rubrik 4 i certifikatet. 

5. Det påhviler de spanske toldmyndigheder 
at sikre anvendelsen af denne protokol i Ceuta 
og Melilla. 

Afsnit VIII 

Afsluttende bestemmelser 

Artikel 38 

Ændringer til protokollen 

Associeringsrådet kan træffe afgørelse om at 
ændre bestemmelserne i denne protokol. 

Artikel 39 

Toldsamarbejdsudvalget 

1. Der nedsættes et toldsamarbejdsudvalg, 
der skal sikre det administrative samarbejde 
med henblik på korrekt og ensartet anvendelse 
af denne protokol, og som skal varetage alle øv- 
rige opgaver på toldområdet, som det måtte få 
overdraget. 


